
Nummer 94 des Urkundenverzeichnisses für 2026 

Bescheinigung gemäß § 54 GmbHG 

Ich bescheinige, dass die Bestimmungen des nachstehenden Gesellschaftsver-

trages mit dem Beschluss über die Neufassung des Gesellschaftsvertrages vom 

27. Mai 2026 übereinstimmen. 

Frankfurt am Main, den 27. Mai 2026 

  
/ ,Dr.  Holger  Haas 

Notar 
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Gesellschaftsvertrag (Satzung) I  Articles  of  Association 

Fitness First InterCo GmbH (vormals  smile  X InterCo GmbH) 

1. Firma der  Gesellschaft 1. Corporate Name 

Die  Gesellschaft führt  die Firma: The corporate name of the company 
is: 

Fitness First InterCo  GmbH 

2. Sitz  der  Gesellschaft 2. Registered Office 

Die  Gesellschaft  hat  ihren Sitz  in The company has its registered office 
Frankfurt am Main. in Frankfurt am Main (Germany). 

3. Gegenstand  des  Unternehmens 3. Object of the Company 

3.1. Gegenstand des Unternehmens ist 
der Betrieb von Fitnesscentern und 
Freizeiteinrichtungen aller Art, der 
Handel mit und der Vertrieb von Ge-
und Verbrauchsgütern, insbeson-
dere E-Commerce,  der Erwerb, das 
Halten, Verwalten und Verwerten 
von Beteiligungen an Gesellschaf-
ten, sowie alle damit zusammenhän-
genden Tätigkeiten. 

3.2. Die Gesellschaft ist zur Vornahme al-
ler Handlungen und Maßnahmen be-
rechtigt, die unmittelbar oder mittel-
bar zur Förderung des vorstehenden 
Unternehmensgegenstands geeig-
net sind, einschließlich der Gründung 
von und Beteiligungen an anderen 
Gesellschaften und der Gründung 
von Niederlassungen in der Bundes-
republik Deutschland und im Aus-
land. 

4. Dauer der Gesellschaft, Ge-
schäftsjahr 

4.1. Die Gesellschaft ist auf unbestimmte 
Zeit errichtet. 

4.2. Das Geschäftsjahr der Gesellschaft 
beginnt am 1. November eines Jah-
res und endet am 31. Oktober des 
Folgejahres. 

5. Stammkapital 

5.1. Das Stammkapital der Gesellschaft 
beträgt EUR 50.400,00 (in Worten: 
fünfzigtausendvierhundert Euro). 

5.2. Das Stammkapital ist eingeteilt in 
50.400 Geschäftsanteile mit den 
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3.1. The object of the company is the op-
eration of fitness centers and leisure 
facilities of all kinds, the trade in and 
distribution of goods and consumer 
goods, in particular e-commerce, the 
acquisition, holding, administration 
and exploitation of participations in 
legal entities, as well as all related 
activities. 

3.2. The company is entitled to undertake 
all acts and measures which are di-
rectly or indirectly suitable for the pro-
motion of the aforementioned object 
of the company, including the estab-
lishment of and participation in other 
legal entities and the establishment 
of branches in the Federal Republic 
of Germany and abroad. 

4. Term, Business Year 

4.1. The company is incorporated for an 
indefinite period of time. 

4.2. The financial year of the company 
begins on November 1 of each year 
and ends on October 31 of the follow-
ing year. 

5. Share Capital 

5.1. The share capital of the company 
amounts to EUR 50,400.00 (in 
words: fifty-thousand-four-hundred 
Euros). 

5.2. The share capital is divided into 
50,400 shares with the serial 
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laufenden Nummern 5 bis 50.404, je-
weils im Nennbetrag von EUR 1,00. 

5.3. Gesellschafter können durch Be-
schlussfassung mehrere voll einge-
zahlte Geschäftsanteile zusammen-
legen. 

6. Organe der Gesellschaft 

Organe der Gesellschaft sind die Ge-
sellschafterversammlung und der 
bzw. die Geschäftsführer. 

7. Geschäftsführung 

7.1. Die Geschäftsführer werden von der 
Gesellschafterversammlung bestellt, 
abberufen und entlastet. Die Gesell-
schafterversammlung bestimmt auch 
die Zahl der Geschäftsführer. 

7.2. Die Rechte und Pflichten der Ge-
schäftsführer ergeben sich aus dem 
Gesetz, dem Anstellungsvertrag und 
den Weisungen der Gesellschafter-
versammlung. 

8. Vertretung 

8.1. Die Gesellschaft hat einen oder meh-
rere Geschäftsführer. 

8.2. Ist nur ein Geschäftsführer bestellt, 
so vertritt dieser die Gesellschaft al-
lein. Sind mehrere Geschäftsführer 
bestellt, wird die Gesellschaft entwe-
der durch zwei Geschäftsführer oder 
durch einen Geschäftsführer ge-
meinsam mit einem Prokuristen ver-
treten. 

8.3. Die Gesellschafterversammlung 
kann einem, mehreren oder allen Ge-
schäftsführern Einzelvertretungsbe-
fugnis erteilen. 

8.4. Sie kann auch einzelne oder alle Ge-
schäftsführer allgemein oder für den 
Einzelfall von den Beschränkungen 
des § 181 BGB ganz oder teilweise 
befreien, so dass sie befugt sind, die 
Gesellschaft bei Vornahme von 
Rechtsgeschäften mit sich selbst 
oder als Vertreter eines Dritten un-
eingeschränkt zu vertreten. 

8.5. Die Ziffern 8.1. bis 8.4. gelten für Li-
quidatoren entsprechend. 

D5096-26. DOCX  

numbers 5 to 50.404, each with a 
nominal value of EUR 1.00. 

5.3. Shareholders may merge shares 
which are fully paid in by passing a 
respective shareholders' resolution. 

6. Bodies of the Company 

The company has the following bod-
ies: the shareholders' meeting and 
the managing director(s). 

7. Managing Director(s) 

7.1. The shareholders' meeting shall be 
the responsible body for the appoint-
ment, dismissal and approval of all 
actions of the managing directors(s) 
of the company. The shareholders' 
meeting shall furthermore decide on 
the number of managing directors. 

7.2. The managing director(s) has/have 
the rights and duties granted to them 
by statutory law, the management 
service agreement and instructions 
given by the shareholders' meeting. 

8. Representation 

8.1. The company has one or several 
managing directors. 

8.2. If only one managing director is ap-

 

pointed, such managing director 
shall solely represent the company. If 
several managing directors are ap-
pointed, either two managing direc-
tors or one managing director jointly 
with an authorized signatory  (Proku-
rist)  are entitled to represent the com-
pany. 

8.3. The shareholders' meeting may 
grant sole power of representation to 
one, several or all managing direc-
tors. 

8.4. The shareholders' meeting may also 
exempt one or all managing directors 
generally or for an individual case 
from the restriction set forth in section 
181 of the German Civil Code, so that 
they are authorized to act on behalf 
of the company in legal transaction 
with either themselves as contracting 
party or as representative of the other 
contracting party. 

8.5. Secs. 8.1. through 8.4. shall apply 
accordingly to liquidators. 
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9. Bekanntmachungen der Gesell-

 

schaft 

Die Bekanntmachungen der Gesell-
schaft erfolgen, soweit sie gesetzlich 
vorgeschrieben sind, im elektroni-
schen Bundesanzeiger. 

10. Gründungsaufwand 

Den gesamten Gründungsaufwand, 
insbesondere die Kasten dieser Ur-
kunde und ihres Vollzuges ein-
schließlich Steuern aller Art bis zur 
Höhe von € 2.500,-- (in Worten: Euro 

Die deutsche Fassung dieser Sat-
zung ist allein maßgeblich. Die engli-
sche Fassung ist lediglich eine un-
verbindliche Übersetzung. 

Ende der Satzung  

9. Announcements of the Company 

Announcements are published in the 
electronical federal gazette, as far as 
announcements are legally required. 

10. Expenses for Formation 

The entire founding costs, in particu-
lar the costs of this deed and its exe-
cution including taxes of all kinds up 
to the amount of € 2,500,-- (in words: 
Euro two thousand five hundred) 
shall be borne by the company. 

Language 

The German version of these Articles 
of Association prevails. The English 
version is a non-binding convenience 
translation only. 

End of the Articles of Association 

 

zweitausendfünfhundert) trägt die 

  

Gesellschaft. 

  

11. Sprachfassung 

 

11. 
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Hiermit beglaubige ich die Übereinstimmung der in dieser Datei enthaltenen Bilddaten (Abschrift) 

mit dem mir vorliegenden Papierdokument (Urschrift).

Frankfurt am Main, den 28.07.2026

Dr. Holger Haas, Notar
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